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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บทซิกิรสาํหรับสภาวะและสถานการณตางๆ 
 

นี่เปนบทซิกิรบางบทที่ใชกลาวในสภาวะและสถานการณเฉพาะตางๆ ไมวาจะเปนใน
สภาวะปกติ หรือยามคับขัน หรือในสถานการณฉุกเฉิน 
 

1. บทซิกิรในสภาวะปกติ 
เมื่อสวมเสื้อผาใหม 

1. จากอบู สะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา ทานรอซูลุลลอฮฺศ็อลลัลลอฮฺอะ
ลัยฮิวะสัลลัม เมื่อสวมเสื้อผาใหม ทานจะเรียกชื่อมัน เชน เสื้อหรือผาโพกหัว แลวทานก็จะ
กลาววา  

ُهـم لك الحـمدّٰالل« ْ َ َ َ َّ ِ أنت كسوتنيـه،ُ ْ ِ َ ْ َ َ َ ْ َ أسألك من خيره، وخير ما ،َ ِ ِ
ْ ْ َْ ََ ِ ْ ِ َ ُ َ َ

ُصنع لـه، وأعوذ بك من شره، وشر ما صنع لـه َُ ََ َِ ُِ َُ ِّ َِّ ََ َِ ْ ِ َ
ِ

ُ ُ َ
«  

(คําอาน อัลลอฮุมมา ละกัลหัมดุ, อันตา กะเซาตะนีฮี, อัสอะลุกะ มิน 
ค็อยริฮี, วะค็อยริ มา ศุนิอะ ละฮุ, วะอะอูซุบิกะ มิน ชัรริฮี, วะ ชัรริมา 
ศุนิอะ ละฮ ุ) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ แดพระองคนั้นคือมวลการสรรเสริญทั้งหลาย 
พระองคไดสวมใสมันใหแกขาพระองค ขาพระองคขอจากพระองค
ซ่ึงความดีงามของมัน และความดีงามของสิ่งที่มันถูกสรางขึ้นมาเพื่อ
การนั้น และขาพระองคขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่ว
รายของมัน และความชั่วรายของสิ่งที่มันถูกสรางขึ้นมาเพื่อการนั้น" 
 
อบู นัฎเราะฮฺ ผูรายงานหะดีษไดกลาววา เหลาเศาะหาบะฮฺของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 

อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อพวกเขาคนใดคนหนึ่งสวมใสเสื้อผาใหมก็จะถูกกลาวแกเขาวา "(จงใส
จนกระทั่ง)ใหมันเกา แลวอัลลอฮฺก็จะทรงทดแทน(อันใหมใหแกทาน)" (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึก
โดย อบู ดาวูด 4020 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และอัต-ติรมิซีย 1767) 

 
2. จากอุมมุ คอลิด เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา เลาวา มีเสื้อผาใหมถูกนํามาใหแกทานรอซู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ในจํานวนนั้นมี เคาะมีเศาะฮฺ (ผาลายสีดําทําจากขน
สัตว) อยูดวย ทานกลาวถามเศาะหาบะฮฺวา "พวกทานเห็นวาใครที่เราควรใหเขาใสเคาะมี
เศาะฮฺนี้?" ผูคนตางก็เงียบไมมีใครตอบ จากนั้นทานนบีก็กลาววา "ไปนําอุมมุ คอลิด มาให
ฉัน" ฉันจึงถูกนําไปยังทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม แลวทานก็สวมเคาะมีเศาะฮฺให
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ฉันดวยมือทานเอง แลวก็กลาวสองครั้งวา 

ِأبلي وأخلقي« ِ ْ َ ِ
ْ« 

(คําอาน อับลีย วะ อัคลิกีย ) 
ความวา "จงสวมใส จนกระทั่งมันเกาและผุพัง" 

 
แลวทานก็มองดูลายของเคาะมีเศาะฮฺ และชี้ดวยมือของทานมายังฉันพรอม

กลาววา "นี่อุมมุ คอลิด (ลาย)นี้สวยนะ"  
(บันทึก อัล-บุคอรีย 5845) 

 
เมื่อเขาบาน 

จากญาบิร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา ฉันไดฟงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม 
กลาววา  

َإذا دخل« َ َ َ الرجل بيتـه، فذكر االله عند دخولـه وعند طعامه، قال َ ََ َِ ِِ َ َ َ َْ ِْ ِ َِ َُ ُ َ ُ َ ْ َ ُ ُ َّ

ِالشيطان، لا مبيت لكم ولا عشاء، وإذا دخل فلـم يذكر االله 
ُ ْ َ ْ َْ َ َ َ َ َ َ َ ََ َ َُ َ َ ِ ُ َ ْ َّ

ِعند دخولـه، قال الشيطان أدركتـم المبيت، وإذا لـم يذكر االله 
ُ ْ َ ْ َ َ َ َ َِ ُ ُ ْ َ َْ َ ُ ْ ََّ َ َ ِ ِ ُِ ُ ْ

ْعن َد طعامه قال أدركتـم المبيت والعشاءِ ََ َ ََ َِ ُ ُ ْ َ َْ َ َ َ ِ ِ َ« .  
ความวา "เมื่อชายคนหนึ่งเขาบานของเขา แลวไดกลาวถึงอัลลอฮฺ
ตอนเขาบานและตอนทานอาหาร ชัยฏอนก็จะพูดวา ไมมีที ่หลับ
นอนและไมมีอาหารใหเราอีกแลว และเมื่อชายคนหนึ่งเขาบานแต
ไมไดกลาวถึงอัลลอฮฺตอนเขาบาน ชัยฏอนก็จะพูดวา พวกเจาไดที่
หลับนอนแลว และหากเขาไมกลาวถึงอัลลอฮฺตอนทานอาหาร 
ชัยฏอนก็จะพูดวา พวกเจาไดที่หลับนอนและมีอาหารกินแลว" 

(บันทึกโดย มุสลิม 2018) 
 
เมื่อออกจากบาน 

1. จากอุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม เมื่อออกจากบานของทานจะกลาววา  

ت لب االله« َبسم االله تو ّ ْهـم إنا نعوذ بك من أن نزل أو نضل، أو ّٰ الل،َ ْ ََّ َ ََّ ِ
َّ
ِ

ْ َ
ِ

ُ ُ ّ ُ

َنظلـم أو غظلـم، أو نجهل أو يـجهل علينا ََ َ ََ َْ ُ ْ ْ َْ َ َْ َ َْ ُْ ِ«.  
(คําอาน บิสมิลลาฮฺ ตะวักกัลตุ อะลัลลอฮฺ, อัลลอฮุมมา อินนา นะ
อูซุบิกา มิน อัน นะซิลละ เอา นะฎิลละ, เอา นัซลิมะ เอา นุซละมะ
, เอา นัจญฮะละ เอา ยุจญฮะละ อะลัยนา) 
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ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ฉันขอมอบหมายที่พึ่งยังอัลลอฮฺ 
โอ อัลลอฮฺ เราขอความคุ มครองตอพระองค จากการที ่เราตอง
กระทําผิดพลาด หลงทาง อยุติธรรมแกผูอื่น ถูกอธรรมโดยผูอื่น ไม
รูผิดชอบชั่วดี หรือถูกผูอ่ืนกระทําไมดี  
(บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย 4327 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และ
อัน-นะสาอีย 5486) 

 
2. จากอะนัส อิบนุ มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา  
َإذا خرج« َ َ َ الرجل من بيتـه فقالَ َ َ ِ ِ ْ َ ْ ِ ُ ُ ت لب االله، لا : َّ َباسم االله، تو َ ُ ْ َّ َ َ ِ ْ ِ

ِحول ولا قوة إلا با
َّ َ َّ ُ َ َ ْ َقال» �اللهَِ َيـقال حينئذ هديت وكفيت ووقيت «: َ َ َِ ُ َ َِ ُِ ِ ٍ ُِ َ ُ َ ُ

ُفتتن لـه الشياطين، فيـقول لـه شيطان آخر َ ٌَ ََ ْ َُ ُ ََّ َُ ُ َ ََ َُ ِ َّ ٍكيف لك برجل : َ
ُ َ ِ

َ ََ َ

َد هدي وكفي ووَق ِ ُ َ ََ ِ
ُ َ ِ ُ ْ« .  

ความวา  " เมื ่อชายผู หนึ ่งออกจากบานของเขาและไดกล าวว า 
บิสมิลลาฮฺ ตะวักกัลตุ อะลัลลอฮฺ, ลาเหาละ วะลา กุวฺวะตะ อิลลา 
บิลลาฮฺ (ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ฉันขอมอบหมายที่พึ่ง
ยังอัลลอฮฺ ไมมีความสามารถและพละกําลังใดที่เกิดขึ้นเวนแตดวย
การอนุมัติของอัลลอฮฺ) เมื่อนั้นก็จะถูกกลาวแกเขาวา ทานไดรับการ
ชี ้นําแลว ทานไดรับการคุ มครองแลว ทานไดรับการปกปองแลว 
และชัยฏอนทั้งหลายก็จะพยายามเขาใกลเขา แตจะมีชัยฏอนตัวอื่น
กลาวา เจาจะทําอยางไรไดเลากับชายซึ่งไดรับการชี้นํา ไดรับการ
คุมครองและปกปองแลว?"  
(บันทึกโดย อบู ดาวูด 5095 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และอัต-
ติรมิซีย 3426) 

 
เมื่อตองการเขาหองน้ํา 

จากอะนัส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา เมื ่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม 
ตองการเขาหองน้ํา ทานจะกลาววา  

ِهـم إّٰالل« َّ ُ أعوذ بك من الخبُ ُ َ ِ َ
ِ

ُ ُ َ ِث والخبائثِّ ِِ َ َ َ«.  
(คําอาน อัลลอฮุมมา อินนี อะอูซุบิกะ มินัล คุบุษิ วัล เคาะบาอิษ) 

ความวา "โอ อัลลอฮฺ แทจริงขาพระองคของความคุ มครองตอ
พระองคจากชัยฏอนตัวผูและชัยฏอนตัวเมียทั้งหลาย"  

(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 142 และมุสลิม 357) 
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เมื่อออกจากหองน้ํา 
จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา เลาวา เมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ

วะสัลลัม ออกจากหองน้ํา ทานจะกลาววา 
َلفرانك« َ َ ْ ُ«  

(คําอาน ฆุฟรอ นะกะ) 
ความวา "ขอการอภัยโทษจากพระองคดวยเถิด"  (บันทึกโดย อบู 
ดาวูด 30 และอัต-ติรมิซีย 7) 

 
เมื่อมุงหนาไปยังมัสญิด 

จากอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวาทานไดนอนที่บานนาสาวของทานคือ 
มัยมูนะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา (เปนภริยาทานหนึ่งของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม) 
ในคืนหนึ่ง ซึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดอยูกับนางดวย ในรายงานระบุวา เมื่อ
มีผูอะซานไดทําการอะซาน(ศุบห)แลว ทานนบีก็ออกไปละหมาด โดยทานไดกลาวดุอาอฺ
ในขณะออกไปมัสญิดวา 

ًهـم اجعل في قلبي نورا، و لسا نورا، واجعل في سمعي نورا، ّٰالل« ً ًُ ُ ُِ ْ َ ِ ِ
ْ َْ َْ َْ َِ َ ِ ِ

ْ
ِ
ْ َ َّ ُ

ْواجعل في بصري نورا، واج َْ ًَ ُ
ِ َ َ ِ

ْ ْعل من خلفي نورا، ومن أمامي نورا، واجعل َ َْ َْ َ ًَ ًُ ُِ َ َ ْ ِْ ِِ
ْ َ

ّٰمن فو نورا، ومن تـحتي نورا، الل ً ًُ ُ
ِ
ْ َ ْ ِْ َِ ِ

ًهـم أعطني نوراَ ُ
ِ ِ ْ َ َّ ُ«  

(คําอาน อัลลอฮุมมัจญอัล ฟ ก็อลบี นูรอ, วะฟ ลิซานี นูรอ, วัจญอัล 
ฟ ซัมอี นูรอ, วัจญอัล ฟ บะเศาะรี นูรอ, วัจญอัล มิน ค็อลฟ นูรอ, 
วะมิน อะมามี นูรอ, วัจญอัล มิน เฟากี นูรอ, วะมิน ตะหตี นูรอ, อัล
ลอฮุมมะ อะอฺฏีนี นูรอ) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงทําใหมีนูรฺ(รัศมีอันสองประกาย)ในใจ
ฉัน ที่ลิ้นฉันก็ใหมีนูรฺ ขอทรงทําใหมีนูรฺที่หูฉัน ขอทรงใหมีนูรฺที่ตา
ฉัน ขอทรงใหมีนูรฺขางหลังฉัน และมีนูรฺขางหนาฉัน ขอทรงทําให
มีนูรฺเบื ้องบนฉัน และใหมีนูร ฺที ่เบื ้องลางฉัน โอ อัลลอฮฺ ขอทรง
ประทานนูรฺแกฉันดวยเถิด"  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 6316 มุสลิม 763 สํานวนรายงานนี้เปนของ

ทาน) 
 
เมื่อเขาและออกมัสญิด 

1. จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม วา เมื่อทานนบีเขามัสญิดทานจะกลาววา  

َأعوذ باالله العظيم، وبوجهه الكريم، وسلطانـه القديم من « َِ ِ ِ ِِ ِ ِ َِ َ ْ ُ َ َِ ِ
َ

ِ ْ ِ َ ِ
ُ ُ َ

ِالشيطان الرجيم ِ َّ ِ َ ْ َّ« .  
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(คําอาน อะอูซุบิลลาฮิลอะซีม, วะบิ วัจญฮิฮิล กะรีม, วะสุลฏอนิฮิล 
เกาะดีม, มินัช ชัยฏอนิร เราะญีม) 
ความวา "ขาขอความคุมครองดวยอัลลอฮฺผูทรงยิ่งใหญ และดวย
พระพักตรอันทรงเกียรติของพระองค และดวยอํานาจอันดั้งเดิมของ
พระองค จากชัยฏอนผูถูกสาปแชง"  

(หะดีษเศาะฮีหฺ บันทึกโดย อบู ดาวูด 466) 
 
2. เมื่อเขามัสญิด 

َهـم افتـح لي أبواب رحـمتكّٰلال« ِ َ ْ َ َ ََ ْ َ ِ ْ ْ َّ ُ«   
(คําอาน อัลลอฮุมมัฟตะหลี อับวาบะ เราะหฺมะติก) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงเปดประตูทั ้งหลายแหงความเมตตา
ของพระองคแกฉันดวยเถิด"  

(บันทึกโดย มุสลิม 713) 
 
เมื่อออกจากมัสญิด 

َهـم إ أسألك من فّٰالل« ْ ِ َ ُ َ ْ َ ِّ َّ َضلكُ ِ ْ«  
(คําอาน อัลลอฮุมมะ อินนี อัสอะลุกะ มิน ฟฎลิก) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ แทจริงขาพระองคขอตอพระองค จากความ
ประเสริฐของพระองคดวยเถิด"  

(บันทึกโดย มุสลิม 713) 
 
เมื่อไดยินเสียงอะซาน 

1. จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ บิน อัล-อาศ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวาไดยินทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

ُإذا سمعتـم المؤذن فقولوا مثل ما يـقول، عم صلوا علي؛ فإنه « َّ ََ َّ َ ََ َُّ َ ََّ ُ ُ ُُ َُ ْ ِ َ ِّ َ ُ ُ ُ ْ ِ َ

ُمن صلى علي صلاة صلى االله َّ ََّ َ ًَ َّ َ َ َ عليه بـها عشرا، عم سلوا االلهَْ َُّ َ ُ ً َْ َ َ َِ َ لي ِ ِ
ِالوسيلة فإغها منز
ْ َ َ َّ َ َ َ ِ ِلة في الجنة لا تنبـغي إلا لعبد من عباد االلهَ ٍِ َ َِ ِ ِْ ِ ْ َ َّ

ِ
ْ َ َّ َ ِ

ٌ َ ،
ُوأرجو أن أكون أنا هو، فمن سأل لي الوسيلة حلت لـه  َ َّْ َ َ َ َِ َ ََ ِ

َ َ َْ َ ُ َ َ َ َ ََ ُ ْ ُ ْ َ

ُالشفاعة َ َ َّ«.   
ความวา "เมื่อพวกทานไดยินผูขับเสียงอะซาน ก็จงกลาวตามเขา 
จากนั้นก็จงกลาวเศาะละวาตแกฉัน เพราะผูใดที่กลาวเศาะละวาต
แกฉันหนึ่งครั้งอัลลอฮฺจะทรงประทานเมตตาของพระองคแกเขาสิบ
เทา จากนั้นก็จงขอตออัลลอฮฺใหประทาน อัล-วะสีละฮฺ แกฉัน 
แทจริงมันเปนตําแหนงหนึ ่ง(อันสูงสง)ในสวรรค ซึ ่งที ่นั ้นมันไม
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เหมาะเวนแตสําหรับบาวหนึ่งคนเทานั ้นจากบรรดาบาวทั้งหลาย
ของอัลลอฮฺ และฉันหวังวาเขาผูเหมาะสมคนนั้นจะเปนฉัน ดังนั้น
ผู ใดที ่ขอ  อ ัล -วะส ีละฮ ฺ ให แก ฉ ัน  การช วยเหล ือของฉ ัน (อ ัช -
ชะฟาอะฮฺ)ก็ยอมไดรับอนุมัติสําหรับเขา" . 

(บันทึกโดย มุสลิม 384) 
 
2. จากญาบิรฺ อิบนุ อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวาไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  
َمن قال حين يسمع اجداء« َِّ ُ َ َْ َ َِ َ َ عوة اكحامة، ّٰالل: ْ ِهـم رب هذه ا َِّ ََّّ ِ َ ْ َّ ِ َ َ َّ ُ

ًوالصلاة القائمة، آت مـحـمدا الوسيلة والفضيلة، وانعثه مقاما  َ َ ًَ َ ََ َُّ ْ َ َّ َْ َ َ ََ َِ ِِ َ ُ ِ َ ِ ِ
ي و َمـحـمودا ا ِ

َّ ً ُ ْ ِعدتـه، حلت لـه شفاعتي يوم القيامةَ َ َ َ ََ َِ َ ِ
َ َ ُ َُ َّْ َ ْ« .  

ความวา "ผูใดที่กลาวเมื่อไดยินเสียงอะซานวา อัลลอฮุมมะ ร็อบบะ 
ฮาซิฮิด ดะอฺวะติต ตามมะฮฺ, วัศเศาะลาติล กออิมะฮฺ, อาติ มุหัมมะ
ดะนิล วะสีละตะ วัล ฟะฎีละฮฺ, วับอัษฮุ มะกอมัม มะหมูดะนิล ละซี 
วะอัดตะฮฺ,  (ความหมาย โอ อัลลอฮฺ พระผูอภิบาลแหงเสียงการ
เรียกรองอันสมบูรณนี้ และพระผูอภิบาลแหงการละหมาดที่ดําเนิน
ขึ้น ขอทรงโปรดประทาน อัล-วะสีละฮฺ (ดูความหมายในหะดีษกอน
หนา) และ อัล-ฟะฎีละฮฺ  (ตําแหนงหนึ่งอันสูงสงในสวรรค หรือมี
ความหมายในนัยยะเดียวกันกับ อัล-วะสีละฮฺ) แกมุหัมมัดดวยเถิด 
และขอทรงโปรดใหเขาฟนขึ้นในวันกิยามะฮฺในสภาพที่ไดรับการยก
ยองสรรเสริญดวยเถิด) การชวยเหลือของฉัน(อัช-ชะฟาอะฮฺ)ก็จะ
ไดรับอนุมัติสําหรับเขาในวันกิยามะฮฺ". 

 (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 614) 
 

3. จากสะอัด อิบนุ อบี อัล-วักกอศ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ จากทานรอซูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  

َمن قال حين يسمع المؤذن« ِّ َ ُ ُ َ َْ َ َِ َ َ ٰأشهد أن لا إل: ْ ْ َ َُ َ ُـه إلا االلهْ َّ ُ وحده لا َ َ ْ َ

ِشريك لـه، وأن مـحـمدا قبده ورسولـه، رضيت باالله ِ ُ ُِ َ َُ ُ ُُ َ َُ ْ َ ً َّ َ ُ َّ ََ َ َ
ً ربا، ِ ّ َ

َّوبمـحـم َ ُ ِ ُد رسولا، وبالإسلام دينا، غفر لـه ذغبـهَ ُُ ُْ َ َ َ َِ ُ ً ِ ِ ْ
ِ

ً َ ٍ« .  
ความวา "ผูใดที่กลาวเมื่อไดยินเสียงผูอะซานวา อัชฮะดุ อัลลา อิลา
ฮะ อิลลัลลอฮฺ วะฮฺดะฮู ลา ชะรีกะละฮฺ, วะอันนะ มุหัมมะดัน อับดุฮุ 
วะเราะซูลุฮฺ, เราะฎีตุ บิลลาฮิ ร็อบบา, วะบิ มุหัมมะดิร เราะซูลา, วะ
บิล อิสลามิ ดีนา (ความหมาย ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดที่
ควรตองเคารพภักดีนอกจากอัลลอฮฺองคเดียวเทานั้น โดยไมมีภาคี
ใดๆ สําหรับพระองค และมุหัมมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของ
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พระองค ขาพอใจดวยอัลลอฮฺเปนพระผูอภิบาลของฉัน พอใจดวย
มุหัมมัดเปนศาสนทูตของฉัน และพอใจดวยอิสลามเปนศาสนาของ
ฉัน) บาปของเขาก็จะถูกอภัยให"  

(บันทึกโดย มุสลิม 386) 
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2. บทซิกิรที่ใชกลาวในยามทุกขเข็ญ 
 
เมื่อประสบความทุกขยากลําบาก 

1. จากอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวาทานรอซูลุลลอฮฺ เมื่อประสบกับ
ความทุกขยากจะกลาววา  

ُـه إلا االلهٰلا إل« َّ ٰ العظيم الحليم، لا إلَ ُ ُِ َِ ُـه إلا االلهَ َّ ِ رب العرش َ ْ َ ُّ َ

ِالعظيم، لا ِ ُـه إلا االلهٰإل َ َّ ُّ رب السماوات، ورب الأرض، ورب َ ُّ َُّ َ ََ َ َِ ْ َ
ِ

َ َّ

ِالعرش الكريم
َ ِ ْ َ«  

(คําอาน ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮุล อะซีมุล หะลีม, ลาอิลาฮะ อิลลัลลอ
ฮุ ร็อบบุล อัรชิล อะซีม, ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮุ ร็อบบุส สะมาวาต, วะ 
ร็อบบุล อัรฎ, วะ ร็อบบุล อัรชิล กะรีม) 
ความวา "ไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรตองเคารพภักดี นอกจากอัลลอฮฺผู
ทรงยิ ่งใหญและทรงอารียยิ ่ง ไมมีพระเจาอื่นใดที่ควรตองเคารพ
ภักดี นอกจากอัลลอฮฺผูอภิบาลแหงอัรช(บัลลังก)อันยิ่งใหญ  ไมมี
พระเจาอื่นใดที่ควรตองเคารพภักดี นอกจากอัลลอฮฺผูอภิบาลแหง
ชั้นฟาทั้งหลาย ผูอภิบาลแหงพื้นปฐพี และผูอภิบาลแหงอัรชอันมี
เกียรติ"  

(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 6346 และ มุสลิม 2730) 
 
2. ในรายงานหนึ่งของมุสลิม มีวา เมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อมี

เร่ืองใดมารบกวนใจทานอยางหนัก ก็จะกลาวดุอาอขางตน พรอมกับเพิ่มเติมอีกวา 
ُـه إلا االلهٰ إللا« َّ ِ رب العرش الَ ْ َ ُّ ِكريمَ

َ«  
(คําอาน ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ ร็อบบุล อัรชิล กะรีม) 
ความวา "ไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรตองเคารพภักดี นอกจากอัลลอฮฺผู
อภิบาลแหงอัรช(บัลลังก)อันมีเกียรติ"  

(บันทึกโดย มุสลิม 2730) 
 
3. จากสะอัด อิบนุ อบี อัล-วักกอศ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 
ُدعوة ذي اجون إذ دخ وهو في نطن الح« ِ

ْ َ ِ َ َُ َ َُّ َ َْ
ِ ِ ُ َـه إلا أنتٰلا إل«: ِوتْ ْ َ َّ َ 

َسبـحانك إ كنت من الظالـمين ِ ِ َّ ََ ِ ُ ُْ ُ ِّ َ َ ٌفإنه لـم يدع بـها رجل» ْ ُ َ َ ِ
ُ ْ َ ْ َ

 

ء قط إلا استـجاب االله لـه ُمسلـم في  َ َ ََ ْْ َّ ُّ َ ٍ ْ َ
ِ ٌ ِ ُ« . 

ความวา "ดุอาอฺของ ซินนูน (หมายถึงทานนบี ยูนุส อะลัยฮิสลาม) 
เมื่อครั้งที่ทานขอขณะอยูในทองปลาวาฬคือ ลาอิลาฮะ อิลลา อันตะ
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, สุบหานะกะ อินนี กุนตุ มินนัซ ซอลิมีน (ความหมาย ไมมีพระเจา
อื ่นใดนอกจากพระองค มหาบริส ุทธิ ์ยิ ่ง เถ ิดพระองคผู เป นเจ า 
แทจริงขาเปนหนึ่งในบรรดาผูอธรรม) แทจริง ไมมีมุสลิมคนใดที่
อานมันเมื่อเกิดเรื่องใดขึ้นก็ตาม เวนอัลลอฮฺยอมจะตองตอบรับแก
เขา"  

(บันทึกโดย อัต-ติรมิซีย 3505) 
 
เมื่อต่ืนตระหนกกับสิ่งหนึ่งสิ่งใด 

จากเษาบาน เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม เมื่อมีส่ิง
ใดทําใหทานตื่นตระหนก ก็จะกลาววา  

ْهو االله ر لا أشرك بـه شي« َِّ ِ ِ ُ ِ
ْ ُ َ َ   . ً»ئاُ

(คําอาน:ฮุวัลลอฮุ ร็อบบีย, ลา อุชริกุ บิฮี ชัยอา) 
ความวา "พระองคคืออัลลอฮฺ ผูเปนองคอภิบาลแหงขา ขาไมตั้งภาคี
กับพระองคดวยสิ่งอ่ืนใดทั้งสิ้น"  
(หะดีษเศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัน-นะสาอีย ใน อะมัลุล เยามฺ วัล ลัย
ละฮฺ 657 ดู อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ 2070) 

 
เมื่อประสบกับความกังวลหรือโศกเศราเสียใจ 

จากอับดุลลอฮฺ อิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

َما أصاب أحدا قط هـم ولا حزن فقال« ًَ َ ٌَ ْ ُ َ ٌّ َ ُّ َ َ ََ ُهـم إ قبدك، وانن ّٰالل: ََ ْ َ َ ُ ْ َ ِّ َّ ُ

ْقب َدك، وانن أمتكَ ِ َ ََ ُ ْ َ َّ ناصيتي نيدك، ماض في حكمك، عدل في ،ِ َِّ ِ
ٌ ْ َ َ ََ ُ ْ ُ ٍ ِ َ َِ ِ ِ َ

ُقضاؤك، أسألك بكل اسم هو لك سميت بـه غفسك، أو علمتـه  َ َ َْ ْ ْ ْ ََّ ْ َ ََ َ ََ ْ َ ِ ِ َِ ََّ َ َ ُ ٍُ ِّ ُ َ ُ َ

ِأحدا من خلقك، أو أنزكحـه في كتابك، أو استأثرت بـه في  ِِ ِ َِ ْْ ْ َْ ْ َ َ ََ َ َ ََ َِ ُ َ ْ َ ْ ِ
ْ َ ِ ِعلـم ً

ْ
ِ

ِالغيب عندك، أن تـجعل القرآن ربيع قلبي، ونور صدري، 
ْ َْ ََ َُ َ

ِ
ْ َ

ِ
َ َُ َ َ ْ َ ْ َ َ َ ِْ ِ

ِوجلاء حزيى ْ ُ َ ُ وذهاب هـمي، إلا أذهب االله هـمه وحزنـه وأبدلـه ،َِ ُ َُ َ ْ َ ََ َ ََ َ َ َ َْ ُ َّ َ ْ َّ ِّ َ َ

ًمكانـه فرحا َ ََ َ ُ َ َقال» َ َفقيل: َ ِ َيا رسول االله ألا غتعلمها فقال: َ ََ َ َ َُ َُّ َ َ َ َبلى «: َ َ

َينبـغي لـمن سمعها أن فتعلمها َ ََ َ َ ََّ َ ََ ْ َ
ِ ْ َِ ِ

ْ« .  
ความวา "ผู ใดก็ตามที ่ประสบกับความกังวลและความโศกเศรา
เสียใจ แลวเขาก็กลาววา อัลลอฮุมมะ อินนี อับดุก, วับนุ อับดิก, วับ
นุ อะมะติก, นาศิยะตี บิยะดิก, มาฎิน ฟยฺยะ หุกมุก, อัดลุน ฟยฺยะ 
เกาะฎออุก, อัสอะลุกะ บิกุลิสมิน ฮุวะลัก, สัมมัยตะ บิฮี นัฟสัก, เอา 
อัลลัมตะฮู อะหะดัม มิน ค็อลกิก, เอา อันซัลตะฮุ ฟ กิตาบิก, อะวิส 
ตะอษัรตะ บิฮี ฟ อิลมิล ฆ็อยบฺ อินดัก, อัน ตัจญอะลัล กุรอานะ เราะ
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บีอะ ก็อลบี, วะนูเราะ ศ็อดรี, วะ ญีลาอะ หุซนี, วะ ซะฮาบะ ฮัมมี 
(ความหมาย โอ อัลลอฮฺ ขาคือบาวของพระองค บุตรของบาวชาย
ของพระองค บุตรของบาวหญิงของพระองค ขมอมของขาอยู ใน
พระหัตถของพระองค กําหนดการของพระองคดําเนินบนตัวขา 
ลิขิตแหงพระองคนั้นยุติธรรมแกขาแลว ขาขอตอพระองคดวยพระ
นามทุกนามของพระองค ที่ซึ่งพระองคไดตั้งไวสําหรับตัวพระองค
เอง หรือที่พระองคไดสอนมันแกบาวผูใดผูหนึ่งของพระองค หรือที่
พระองคเก็บไวเปนความลับในความรอบรูของพระองค ขาขอให
พระองคทรงโปรดประทานใหอัลกุรอานเปนสิ่งที ่รื ่นรมยแกใจขา 
เปนรัศมีแกอกขา เปนสิ่งที่ขจัดความโศกเศราของขา และเปนสิ่งที่
ลบความกังวลของขาใหหมดไป )  ไมมีผู ใดที ่กลาวเชนนั ้น  เว น
แตอัลลอฮฺจะทรงขจัดความกังวลและความโศกเศราของเขาใหหมด
ไป และจะทรงแทนที่ของมันดวยความปติยินดี" มีผูถามวา "โอ ทาน
รอซูลลุลลอฮฺ พวกเราควรเรียนรูมันหรือไม?" ทานตอบวา "แนนอน 
สมควรอยางยิ ่งสําหรับใครที ่ไดฟง ใหเขาเรียนรู มัน(ทองจําและ
ปฏิบัติใชตามที่ไดรูมา)"  
(หะดีษเศาะฮีหฺ บันทึกโดย อะหฺมัด 3712 ดู อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮี

หะฮฺ 199) 
 
เมื่อรูสึกกลัวตอคนกลุมหนึ่งกลุมใด 

1. จากอบู มูซา อัล-อัชอารีย เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม เมื่อรูสึกกลัวคนกลุมหนึ่งกลุมใดทานจะกลาววา  

ْهـم إنا نجعلك في نحورهـم، وغعوذ بك من شرورهـمّٰالل« ْ ِْ ِِ ُِ ُ ِ َ َ
ِ

ُ ُ َ َ ُ ُُ
ِ

ُ َ ْ ََّ َّ«.  
(คําอาน  อัลลอฮุมมะ อินนา นัจญอะลุกะ ฟ นุหูริฮิม, วะนะอูซุ บิกะ 
มิน ชุรูริฮิม) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ แทจริงเราขอใหพระองคอยูตอหนาคอของ
พวกเขา(หมายถึงใหพระองคปกปองเราจากศัตรูและกั้นขวางไมให
พวกเขาทํารายเราได – ดูคําอธิบายใน ฟยฎล เกาะดีร 6646) และ
เราขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายของพวกเขา"  
(หะดีษเศาะฮีหฺ บันทึกโดย อะหมัด 19958 และ อบู ดาวูด 1537 
สํานวนรายงานนี้เปนของทาน) 

 
2. อีกบทหนึ่งคือ 

َهـم اكفنيهـم بما شئتّٰالل« َْ ِ ِ ْ ِ ِ ِ
ْ َّ ُ« .  

(คําอาน: อัลลอฮุมมักฟนีฮิม บิมา ชิอตะ) 
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ความวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงคุมครองขาพระองคจากพวกเขา ดวย
วิธีที่พระองคทรงประสงคดวยเถิด"  

(บันทึกโดย มุสลิม 3005) 
 
เมื่อปะทะกับศัตรู 

1. จาก อะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา เมื่อทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม สูรบกับศัตรูทานจะกลาววา  

ِهـم أنت عضدي ونصيريّٰالل« ِ َ َ ِ ُ َ َ ْ َ َّ َ بك أحول، وبك أصول، وبك،ُ َ َ
ِ َِ َُ ُُ َ َُ ِ 

ُأقاتل ِ َ ُ«.  
(คําอาน อัลลอฮุมมะ อันตะ อะฎดี วะ นะศีรี, บิกะ อะหูลุ, วะ บิกะ 
อะศูลุ, วะ บิกะ อุกอติล) 

ความวา "โอ อัลลอฮฺ พระองคเปนผู สนับสนุนขา เปนผู ชวยเหลือขา ดวย
พระองคขาทุมเทความพยายาม ดวยพระองคขาโจมตีศัตรู และดวยพระองคขาทําการ
สูรบ"  

(หะดีษเศาะฮีหฺ บันทึกโดย อบู ดาวูด 2632 และ อัต-ติรมิซีย 3584) 
 
2. จาก อิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา กลาววา  

َحسبنا( ُ ْ َونعم َُّاالله َ ْ ِ ُالوكيل َ ِ َ ْ(  
(คําอาน หัสบุนัลลอฮฺ วะนิอฺมัล วะกีล) 
ความวา "อัลลอฮฺทรงเปนผูปกปองชวยเหลือที่เพียงพอแลวสําหรับ
เรา และพระองคเปนผูดูแลที่ดีที่สุดแลว" 

เปนดุอาอฺที่ทานนบี อิบรอฮีม อะลัยฮิสลาม ไดกลาวเมื่อครั้งที่ถูกโยนลงใน
กองไฟ และทานนบี มุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวเมื่อครั้งที่เหลาผู
ปฏิเสธศรัทธาไดกลาววา  

َّإن( َاجاس ِ ْقد َّ ُجمعوا َ َ ْلكم َ ُ ْفاخشوهم َ ُْ َ ْ ْفزادهم َ ُ َ َ ًإيمانا َ َ ُوقالوا ِ َ َحسبنا َ ُ ْ َ 
َونعم َُّاالله ْ ِ ُالوكيل َ ِ َ ْ(  

ความวา "(พวกนั้นไดกลาววา) 'แทจริงผูคนตางไดรวมตัวเพื่อสูกับ
ทาน จงกลัวพวกเขาสิ' แตสิ่งนั้นกลับทําใหพวกเขา(เหลาผูศรัทธา)มี
อีมานความศรัทธาที่เพิ่มขึ้น และพวกเขาก็กลาววา อัลลอฮฺทรงเปน
ผูปกปองชวยเหลือที ่เพียงพอแลวสําหรับเรา และพระองคเปน
ผูดูแลที่ดีที่สุดแลว"  

(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 4563) 
 
เมื่อตองการขอใหไดรับชัยชนะเหนือศัตรู 

จากอับดุลลอฮฺ อิบนุ อบี เอาฟา เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา กลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ 
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ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวขอดุอาอฺในสงครามอะหซาบใหมีชัยชนะเหนือพวกมุช
ริกีนวา  

ّٰهـم منزل الكتاب، سريع الحساب، اللّٰالل«
ِ َِ ِ َ ِ َ َ ِ َ

ِ
ْ ُ َهـم اهزم الأحزاب،َُّ َ ْ َ

ِ ِ
ْ َّ ُ 

ْهـم اهزمهـم وزلزلـهـمّٰالل َ ُْ ُ ُْ
ِ ِ
ْ َ ْ ْ َّ«.  

(คําอาน อัลลอฮุมมะ มุนซิลัล กิตาบ, สะรีอัล หิซาบ, อัลลอฮุมมะฮฺซิ
มิล อะหซาบ, อัลลอฮุมมะฮฺซิมฮุม วะ ซัลซิลฮุม) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ พระผูทรงประทานกิตาบ(คัมภีร)ลงมา พระผู
ทรงฉับไวในการสอบสวน ไดโปรดทําใหกลุมพันธมิตรของศัตรูพาย
แพ โอ อัลลอฮฺ ขอทรงโปรดทําใหพวกเขาพายแพ และทรงโปรด
เขยาของพวกเขาใหสะทกสะทาน"  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 2933 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และ 
มุสลิม 1742) 

 
คําที่กลาวสําหรับผูที่อธรรมตอชาวมุสลิม 

1. จาก อะลีย อิบนุ อะบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ครั้งที่เราอยูกับทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ในสงครามสนามเพลาะนั้น ทานไดกลาววา  

ِملأ االله قبورهـم وبيوتـهـم نارا كما شغلونا عن الصلاة « َّ َ َ
ِ

َ َ َُ َ َ َ َ ً ْ ُْ ُ ُُ َ ُ َ ُ َ

َالوسطى ْ ّٰح ُ ُ لذبت الشمسَ ْ َّ ِ َ َ« .  
ความวา "ขออัลลอฮฺไดสุมไฟในหลุมศพและบานของพวกเขาใหเต็ม 
เช นที ่พวกเขาได ทําให เราวุ นวายจนมิได ละหมาดอัศร กระทั ่ง
ตะวันตกดิน" 
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 6396 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และ 
มุสลิม 627) 

 
2. อีกหะดีษหนึ่ง 

ٰهـم اشدد وطأتـك لبّٰالل« َ َ َ َ ْ َ ْ ُ ْ َّ ّٰ مضر، اللُ َ َ َهـم اجعلـها عليهـم سنينُ ِ ِ ْ ِ
َ َ َ ْ َ ْ َّ ُ 

َكسني يوسف ُ ُ ِّ ِ ِ َ«.  
(คําอาน: อัลลอฮุมมัชดุด วัฏอะตะกะ อะลา "มุฎ็อรฺ", อัลลอฮุมมัจญ
อัลฮา อะลัยฮิม ซีนีนะ กะซินีย ยูซุฟ) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ โปรดลงโทษอยางหนักแกพวก มุฎ็อร ฺ (เปนชื่อ
ของเผาหนึ่งในสมัยทานนบี แตเมื่อใชอานจริงๆ ใหระบุชื่อศัตรูใน
ปจจุบันแทน) โอ อัลลอฮฺ  โปรดทําใหพวกเขาประสบกับความแหง
แลงเหมือนกับความแหงแลงที่ไดประสบในสมัยนบียูซุฟ"  
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(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 1006 และ มุสลิม 675 สํานวนรายงานนี้เปน
ของทาน) 

 
เมื่อมีปญหาใดทับถมจนลนตัว  

จาก อบู ฮุร็อยเราะฮฺเราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ทานรอซูลลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  

ٍّالمؤمن القوي خير وأحب إلى االله من المؤمن الضعيف، و كل « ُ
ِ َِ َِ ِ َّ َِ ِ ِْ ُْ َُ َ ُّ َ َ ٌ ُّ ِ

َ ُ

ٌخير، ْ ْاحرص لب ما فنفعك، واستعن باالله ولا يعجز، وإن  َ َ ََ َ َْ َ ْ َ ْ ِْ ْ ِ َ َْ ُ ْ َ َ َ
ِ

ء فلا َأصابك  ٌ ْ َ َ َ َ َ
ْيقل  ُ َلو ك فعلت كان: َ َ َُ ْ َ ِّ َ ْ كذا وكذا، ولكن قلَ ُ ْ ِ

َ ََ ََ َ َ :
َقدر االله وما شاء فعل، َ َ َ ََ َ ُ َ ِفإن لو يفتـح قمل الشيطان َ َ ْ َّ َ َ َ ُ َ ْ َ ْ َ َّ َ« .  

ความวา "ผูศรัทธาที่เขมแข็งยอมตองดีกวาและเปนที่รักแดอัลลอฮฺ
มากกวาผูศรัทธาที่ออนแอ แตทั้งหมดก็มีความดีงามอยู จงมุงมั่นใน
สิ่งที่ใหประโยชนแกเจา และจงขอความชวยเหลือกับอัลลอฮฺ และ
อยาไดรูสึกเพลี่ยงพล้ํา เมื่อมีสิ่งใดประสบกับเจาก็อยากลาววา 'หาก
ฉันทําอยางนั้น มันก็คงจะเปนอยางนี้' แตใหกลาววา ก็อดดะร็อลลอ
ฮฺ, วะ มาชาอะ ฟะอัล (ความหมาย อัลลอฮฺไดกําหนดมาแลว สิ่งใดที่
ทรงประสงคก็จะทรงทํา) เพราะแทจริงคําวา 'ถา' นั้นจะเปดประตู
ของชัยฏอน"  

(บันทึกโดยมุสลิม 2664) 
 
เมื่อพลาดพลั้งกระทําความผิดบาป 

จากอบู บักรฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา ฉันไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

ُما من قبد يذنب ذنبا فيـحسن« ِ ْ َُ َُ ً ْ َ ِ ٍْ ُ ْ ْ ِ ِّ الطهور، عم يـقوم فيصلي َ َ ُ َُ ُ َ َّ ُ َ ُ ُّ

ِركعتين، َ َ ْ ُعم يستغفر االله إلا لفر االله لـه َ َ َ َ َْ َّ ُ ِ َ َْ َّ ُ«  
ความวา : "ไมมีบาวคนใดที่ทําบาปหนึ่งบาปใด แลวเขาก็ทําวุฎอฺ
(อาบน้ําละหมาด)อยางดี จากนั้นก็ลุกขึ้นละหมาดสองร็อกอะฮฺ แลว
ก็ขออภัยโทษตออัลลอฮฺ เว นแตอัลลอฮฺจะทรงอภัยใหก ับเขา" 
จากนั้นทานก็อานอายะฮฺอัลกุรอาน 

ين َوا ِ
َّ َإذا  َ

ُفعلوا  ِ َ ًفاحشة  َ َ ِ ْأو  َ َ
ُظلموا   َ ْأغفسهم  َ ُ َ ُ ْ ُذكروا  َ َ ُفاستغفروا  ََّاالله  َ َ ْ َ ْ َ 

ْنوبهم ِ ِ
ُ ُ ْومن  ِ َ ُفغفر  َ ِ ْ نوب  َ َا ُ َّإلا  ُّ ْولم  َُّاالله  ِ َ ُّيصروا  َ ِ ُفعلوا  مَا  لََب  ُ َ ْوهم  َ ُ َ 

َفعل ْ َمونَ ُ  
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ความวา "และบรรดาผูคนซึ่งเมื่อพวกเขากระทําความต่ําทรามหรือ
กออธรรมตอตัวพวกเขาเองก็จะรําลึกถึงอัลลอฮฺ" (สูเราะฮฺ อาล อิ
มรอน 135)  
... จนกระทั่งจบอายะฮฺ  
(หะดีษเศาะฮีหฺ บันทึกโดย อบู ดาวูด 1521 และ อัต-ติรมิซีย 3006)  

 
คํากลาวสําหรับผูติดหนี้ที่ไมสามารถชําระหนี้ได 

1. จาก อะลีย อิบนุ อบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทาสผูตองการไถ
ตัวเองคนหนึ่งไดมาหาทาน และกลาววา "แทจริงฉันไมมีความสามารถที่จะไถถอน
ตัวเองได ไดโปรดชวยเหลือฉันดวยเถิด" ทานอะลีย จึงตอบวา "เอาไหม ฉันจะสอน
ถอยคําบางอยางที่ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดสอนฉันไว ซึ่ง
แมทานจะมีหนี้มากมายเทาภูเขา ษะบีรฺ ก็ตาม อัลลอฮฺก็จะทรงใหเจามีทางออกได
ชําระหนี้นั้น" แลวทานอะลีย ก็สอนวา "จงกลาววา ...  

َهـم اكفني بـحلالك قن حرامك، وأغنني بفّٰالل« َ َ
ِ ِِ ِِ َِ َ َ َِ َ ْ َ ِ َ ْ َّ ْضلك قمنُ َّ َ َ ِ ْ 

َسواك َ ِ«.  
(คําอาน : อัลลอฮุมมักฟนี บิ หะลาลิกะ อัน หะรอมิก, วะ อัฆนินี บิ 
ฟฎลิกะ อัมมัน สิวาก) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงโปรดทําใหสิ ่งที ่หะลาลของพระองค
เพียงพอแกขา(ทดแทน)จากสิ่งที่หะรอมของพระองค และขอทรง
โปรดทําใหขาร่ํารวยอยางพอเพียงดวยความประเสริฐของพระองค 
(ทดแทน)จากการตองพึ่งผูอ่ืนนอกเหนือไปจากพระองคดวยเถิด"  
(หะดีษ หะซัน บันทึกโดย อะหฺมัด 1319 ดู อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮี
หะฮฺ 266 และ อัต-ติรมิซีย 3563) 

 
2. จาก อะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 

วะสัลลัมไดเคยกลาววา   
ِهـم إ أعوذ بك من الهـم والحزن، والعجز والكسل، والجبنّٰالل« ْ ُ َ َ َ َِ َ َ

ِ
ْ َ ِ َ َ ِّ ََّ َ ِ َ

ِ
ُ ُ َُ ِّ

 

ين وغلبة الرجال ِواكـخل، وضلع ا َ ِّ ِ َ َ ََ َ َ َِ َّ ِ َ
ِ

ْ ُ«.  
( คําอ าน : อัลลอฮุมมะ  อินนี อะอูซ ุบ ิกะ  มิน ัล  ฮัมม  ว ัล  หะซัน , 
วัลอัจญซิ วัล กะสัล, วัลุบนี วัล บุคลิ, วะ เฎาะละอิดดัยน, วะ เฆาะ
ละบะติรฺ ริญาล) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ แทจริง ขาขอความคุมครองตอพระองค จาก
ความกังวลและความโศกเศรา ความออนแอและความเกียจคราน 
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ความขี้ขลาดและความตระหนี่ จากการเปนหนี้ที่มากมายกายกอง 
และจากการกดขี่ของคนอื่น"  

(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 6329) 
 

เมื่อประสบกับความทุกขไมวาเล็กหรือใหญ 
1. อัลลอฮฺไดตรัสวา  

 I ]   \    [        f   e   d   c   b   a   ̀    _   ̂ g
 h   s   r   q   p   o   n   m   l   k   j   iH 

  .]١٥٧- ١٥٥/اكقرة[
ความวา "จงใหขาวดีแกบรรดาผูที ่อดทนทั้งหลาย คือบรรดาผูซึ ่ง
เมื ่อทุกขยากใดๆ ประสบกับพวกเขาแลว พวกเขาก็จะกลาววา 
แทจริงเราเปนสิทธิของอัลลอฮฺ และแทจริงเราจะกลับไปยังพระองค 
คนเหลานั้นคือผูที่ไดรับพรและความเมตตาจากพระผูอภิบาลของ
พวกเขา และพวกเขาก็คือคนที่ไดรับทางนํา" 

(สูเราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮฺ 155-157) 
 

2. จาก อุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา กลาววา ฉันไดยินทานรอซูลลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 

ُما من قبد تصيبـه مصيبة فيـقول« ُ َ ََ ٌ ِ ُِ ُ ُ ُ ٍ ْ َ ْ ِ ه راجعون، �َّإنا : َ َ وإنا إ َُّ ِ َ ِ
َ  اللهمَ

أ
َ

ُريى في مصيبتي، وأخلف لي خيرا منـها إلا أجره االله في مجِ ُِ ُِ َ ََ َ ََ ََّ ْ ِ ً َ ِ ْ ِ ْ
ِ ِ ِ ِصيبتـه ْ ِ َِ

َوأخلف لـه خيرا منـها ْ ِ ً ََ ُ َ َ ْ َ َ« . 
ความวา "ไมมีบาวคนใดที่ประสบกับความทุกขยากใดๆ แลวเขากก็ลาว
วา อินนา ลิลลาฮฺ, วะ อินนา อิลัยฮิ รอญิอูน, อัลลอฮุมมะ อะญิรนี ฟ 
มุศีบะตี, วะ อัคลิฟ ลี ค็อยร็อน มินฮา (ความหมาย แทจริงเราเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺ และแทจริงเราจะกลับไปยังพระองค โอ อัลลอฮฺ ขอทรง
ประทานผลบุญตอความทุกขยากนี้ของขา และขอทรงแทนมันดวยสิ่งที่
ดีกวา) (ไมมีผูใดกลาวเชนนั้น)เวนแตอัลลอฮฺจะทรงประทานผลบุญ
เนื่องจากความทุกขยากนั้นของเขา และจะทรงทดแทนมันดวยสิ่งที่
ดีกวา"  

(บันทึกโดย มุสลิม 918) 
 
คํากลาวเพื่อไลชัยฏอนและความลังเลที่มันใชลอลวง 

1. อัลลอฮฺไดตรัสวา 
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  .]٣٦/فصلت[

ความวา "และหากวาไดมีการลอลวงเจาจากชัยฏอนแลวไซร ก็จงขอ
ความคุมครองตออัลลอฮฺ แทจริงพระองคนั้นทรงไดยินและทรงรอบรู
ยิ่ง"  

(สูเราะฮฺ ฟศุศิลัต 36) 
  
2. การอะซาน, การหมั่นกลาวระลึกถึงอัลลอฮฺอยางสม่ําเสมอ, การอานอัลกุรอาน, อายะฮฺ 

อัลกุรซีย, และสิ่งที่คลายกัน ซึ่งจะไดอธิบายตอไป อินชาอัลลอฮฺ 
 
คํากลาวเมื่อมีความโมโหโกรธา 

จาก สุลัยมาน บิน ศ็อรด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา ไดมีชายสองคนดาทอกันไปมาตอ
หนาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ในขณะที่พวกเราก็อยูกับทานดวย หนึ่งในสองคนนั้น
ไดกลาวดาวาสหายของเขาดวยอาการที่โมโหจนกระทั่งหนาของเขาแดงกล่ํา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม จึงกลาววา 

َإ لأعلـم كلـمة لو قا« َ ًَ َ ِ َ ُ ْ َ هب قنـه ما يـجد، لو قالِّ َلـها  ََ َُ ُِ َ َ َْ َ ََ َ ِأعوذ باالله: َ
ُ ُ َ

 

ِمن الشيطان الرجيم ِ َّ ِ َ ْ َّ َ ِ..« . 
ความวา "แทจริง ฉันรูถอยคําหนึ่ง ซ่ึงถาหากเขากลาวมันแลว อาการที่
อยูกับเขานั้นก็จะหมดไป นั่นคือถาหากเขากลาววา อะอูซุบิลลาฮิ มินัช 
ชัยฏอนิร เราะญีม (ขาขอความคุมครองตออัลลอฮฺ จากชัยฏอนผูถูก
สาปแชง)"  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 6115 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และ 
มุสลิม 2610) 
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3. บทซิกิรที่ใชกลาวในกรณีอ่ืนๆ 
 
เมื่อลุกจากการนั่งชุมนุม 

จาก อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดกลาววา  

ْمن جلس في مـجلس فكثر فيه لغطه فقال قبل أن يـقوم من « َ ِْ َ ُ ْ ََ َ ْ َ ََ َُ ُ َ َ ِ ِ َ ُ َ َ ٍ ِ ْ َ َ َِ َ

َمـجلسه ذلك ِ َ ِ ِ ِ ْ َسبـحانك : َ َ َ ْ ْ وبـحـمدك، أشهد أن لا اللهمُ َ َُ َ َْ ِ ْ َ
ِ َّ إلا  لهََ

ك، إلا غفر  َأنت، أستغفرك وأتوب إ َِ ُِ َّ َ ْْ َ ُ ُ َ َ ََ َُ ْ َ ِلـه ما كان في مـجلسهْ ِ ِ ْ َ َِ َ َ ُ َ
 

َذلك ِ َ« .  
ความวา "ผูใดที่นั ่งอยู ณ ที่ประชุมใด แลวมีขอผิดพลาดในคําพูด
ของเขาเยอะ เมื่อเขากลาวกอนที่จะลุกจากที่นั่งนั้นวา สุบหานะกัล
ลอฮุมมะ วิบิหัมดิกะ, อัชฮะดุ อัลลา อิลาฮะ อิลลา อันตา, อัสตัฆฟรุ
กะ วะอะตูบุ อิลัยก (ความหมาย มหาบริสุทธิ์ยิ่งเอกองคอัลลอฮฺพระ
ผูอภิบาลแหงเรา และดวยการสรรเสริญแดพระองค ขาขอปฏิญาณ
วาไมมีพระเจาอื่นใดที่ตองเคารพภักดีนอกจากพระองค และขาขอ
อภัยโทษและกลับตัวตอพระองค) (ไมมีใครที่กลาวเชนนั้น)เวนแต
บาปของเขาที่เกิดขึ้นระหวางการนั่ง ณ ที่ประชุมนั้นจะถูกอภัยให
หมดไป" 
 (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อะหมัด 10420 และ อัต-ติรมิซีย 3433 
สํานวนรายงานนี้เปนของทาน) 

 
เมื่อไดยินเสยีงไกขัน เสียงรองของลา และเสยีงสนุขัเหาหอน  

1. จาก อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
ไดกลาววา  

يكة فاسألوا االله« َإذا سمعتـم صياح ا ُ َ ْ َ ِ َ َْ ِّْ َ َ َِ ُِ ً من فضلـه، فإغها رأت ملكا، َ َ َ َْ َْ َ َّ َ َِ ِ ْ ِ
َوإذا ِسمعتـم نـهيق الحـمار فتعوذوا باالله َ ِ

ُ َّ َ َ َ ِ َ َِ َ ِْ َ ُْ ْ من الشيطان فإغها رأت ِ َ َ ََ َّ ََّ ِ ْ َ ِ
ًشيطانا َ ْ َ« .  

ความวา "เมื่อพวกทานไดยินเสียงไกขัน ก็จงขอตออัลลอฮฺใหประทาน
ความประเสริฐตางๆ ของพระองค เพราะมัน(ไก)มองเห็นมลาอิกะฮฺ 
และเมื่อพวกทานไดยินเสียงลารองก็จงขอความคุมครองตออัลลอฮฺ
จากชัยฏอน เพราะมัน(ลา)มองเห็นชัยฏอน". 

 (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 3303 และมสุลิม 2729) 
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2. จากญาบิร อิบนุ อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  

َّإذا سمعتـم غباح الكلاب، ونـهيق الحـمر بالليل فتعوذوا باالله، فإغهن« ْ َُّ َُّ َ
ِ ِ

ُ َ َ ََ
ِ

َّ
ِ ُ ُ َ ِْ َِ َْ ِ َ َُ ِ َ 

َيرين ما لا ترون ْ َ ََ َ َ ْ َ« .  
ความวา "เมื่อพวกทานไดยินเสียงสุนัขเหาหอนและเสียงลารองในเวลา
กลางคืน ก็จงขอความคุมครองตออัลลอฮฺจากชัยฏอน เพราะพวกมัน
(สุนัขและลา)มองเห็นสิ่งที่พวกเจามองไมเห็น"  
 (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อะหฺมัด 14334 และ อบู ดาวูด 5103 
สํานวนรายงานนี้เปนของทาน) 

 
เมื่อพบเห็นผูที่ถูกทดสอบดวยโรคหรืออื่นๆ 

จากอิบนุ อุมัร เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา กลาววา ทานรอซุลลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา  

َمن رأى مبتلى فقال« َ َ ً َ َ َْ ُ َ َ ُالحـمد : ْ ْ ي خفا مـما انتلاك بـه، وفضلني�َ ِ ا
َ َّ َ ََ ِ ِ َ َ َْ َّ ِ ِِ

َّ
 

َلب كثير مـمن خلق  َْ ََ َّ ِ ٍ ِ
َ ُيفضيلا لـم يصبـه ذلك اكلاءَ َ َ ِ َ ُ ْ ِ ُِ ْ َ ً ْ  أخرجه الطبرا. »َ

  .في الأوسط
ความวา "ผูใดที่พบเห็นคนที่ถูกทดสอบ(ดวยการเปนโรคหรือทุพพล
ภาพ เปนตน) แลวเขาก็กลาววา อัลหัมดุลิลลาฮิล ละซี อาฟานี มิมมับ
ตะลากะ บิฮี, วะ ฟฎเฎาะละนี อะลา กะษีริม มิมมัน เคาะละกอ ตัฟฎีลา 
(ความหมาย ขอสรรเสริญอัลลอฮฺผูทรงโปรดใหฉันปราศจากสิ่งที่ทาน
ถูกทดสอบ และทรงประทานความประเสริฐแกฉันเหนือผูอ่ืนอีกมากที่
พระองคทรงสรางมา) ดังนั้น เขาก็จะไมประสบกับการทดสอบนั้น(ไม
เปนโรคดังกลาวนั้น)"  
(หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัฏ-เฏาะบะรอนีย ใน อัล-เอาสัฏ 5320 ดู 
อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ ของ อัล-อัลบานีย 2737)  

(หมายเหตุผูแปล: ไมควรที่จะกลาวดุอาอฺนี้อยางเปดเผยตอหนาคนที่ประสบกับโรคภัยที่
เราไมไดเปน เพื่อคํานึงถึงความรูสึกของเขา เปนการเพียงพอแลวที่เราจะกลาวเพียงคอยๆ ไมตอง
ใหมีเสียงดัง อินชาอัลลอฮฺ – วัลลอฮฺอะอฺลัม) 
 
เมื่อตักเตือนผูอ่ืน แลวผูถูกตักเตือนทําตัวยะโส 

จาก สะละมะฮฺ อิบนุ อัล-อักวะอฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา  
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ِأن رجلا أكل عند رسول االله  ُ َ ََ ْ ِ َ َ ًَ َُ َّصلى االله عليه وسلم َّ َ ََ ِ َ َ ُ َ بشمالـه فقالَّ َ َ ِ ِ َ ِ  كُْل«: ِ
ِنيـم َ َينكِ ِ َقال» ْ َلا أستطيع، قال: َ َ ُ ِ َ ْ َ

َلا استطعت«:  ْ َ َ َما منعه إلا الكبر، قال» ْ َ ُ ْ َِ
َّ ُ َ َ َ :

َفما ِرفعها إلى فيـه َ ْ ِ
َ َ َ َ َ .  

ความวา ไดมีชายผูหนึ่งกินอาหารกับทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะ
ลัยฮิวะสัลลัม ดวยมือซาย ทานจึงกลาวสอนเขาวา "จงกินดวยมือขวา" 
เขาตอบทานนบีวา "ฉันทําไมได"  ทานจึงตอบกลับไปวา "ทานก็อยาทํา
ไดเลย" ไมมีอะไรที่หามเขานอกจากเพราะความยะโส ผูรายงานหะดีษ
เลาวา ชายผูนั้นก็ไมสามารถที่จะใชมือขวายกอาหารเขาปากไดอีก
หลังจากนั้น  

(บันทึกโดย มุสลิม 2021) 
 

เมื่อเริ่มลงมือขจัดสิ่งที่ไมถูกตอง  
จากอับดุลลอฮฺ อิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา 

ُّدخل اجبي  ِ
َّ َ َ َّصلى االله عليه وسلم َ َ ََ ِ َ َ ُ َمكة وحول اكيت ثلاثمائة وستون َّ ُّ ِ َ ٍَ َ ِ ُ َ ِ ْ َ َ ْ َ ََ َّ

ًنصبا، ُ ُفجعل فطعنـها بـعود في يده، وجعل يـقول ُ ُ َ ََ ََ َ ْ َ ََ ََ ِ ِ ِ ٍ ُ ِ ُ َ  وزهق الحق  جاء(«: َ
  . »)زهوقا كان اكاطل إن اكاطل

ความวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดเขามักกะฮฺ(เมื่อครั้ง
เปดเมือง) ในขณะที่มีรูปเจว็ดรอบๆ กะอฺบะฮฺอยูถึง 360 ตัว แลวทานก็
ใชไมที่อยูในมือทานแทงไปยังรูปเจว็ดเหลานั้น พลางกลาววา  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 2478 สํานวนรายงานนนี้เปนของทาน และ 
มุสลิม 1781) 

 
เมื่อมีคนทําดีกับเรา 

1. จาก อิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวา 
َّأن اجبي  ِ

َّ َّ َ
َّصلى االله عليه وسلم  َ ََ ِ َ َ ُ َدخل الخلاء فوضعت لـه وضوءا، قالَّ ًَ َُ ُُ َ ُ ْ َ ََ َ َ َ َ :

َمن« َوضع هذا؟ َ َ َ َ َفأخبر فقال» َ َ َ َ ِ ْ ُ ينَ ف اللهم«: َ ِقهه في ا ِّ ِ ُ ْ ِّ« .  
ความวา ทานนบี ศ็อลลลัลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดเขาหองน้ํา ฉันจงึหา
น้ํามาใหทานไดใชทําวุฎอ(อาบน้ําละหมาด) เมื่อทานเห็นน้ําก็ถามวา 
"ใครเอาน้ํานี้มาให?" แลวก็มีคนบอกใหทานทราบ ทานจึงกลาวขอดุ
อาอใหวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงประทานใหเขา(อิบนุ อับบาส)ไดมีความ
เขาใจในศาสนา"  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 143 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และมุสลิม 
2477) 
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2. จากอุสามะฮฺ อิบนุ ซัยด เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา กลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา  

ه معروف« ٌمن صنع إ ُ ْ ِ
َ َ ِ ُ ْ ِ فقال لفاعلـهَ ِ ِ ِجزاك االله خيرا، فقد أبلغ في : َِ َ ََ ًْ َ ْ َ َ َ ََ

ِاكخناء َ َّ«.  
ความวา "ใครที่ไดรับการทําดีจากใครก็ตามดวยความดีงามใดๆ แลว
เขาก็กลาวแกผูทําดีนั้นวา ญะซากัลลอฮุ ค็อยรอ (ความหมาย ขออัลลอ
ฮฺทรงตอบแทนทานดวยความดี) แนแท นั่นแสดงวาเขาไดยกยอง
สรรเสริญคนผูนั้นอยางที่สุดแลว"  

(หะดษี เศาะฮีหฺ บันทกึโดย อัต-ติรมิซีย 2035) 
 

3. จาก อับดุลลอฮฺ อิบนุ อบู เราะบีอะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา 
ُّاستقرض مني اجبي  ِ

َّ َِّ ِ َ ْ َ َّصلى االله عليه وسلم ْ َ ََ ِ َ َ ُ ٌأربـعين ألفا فجاءه مال َّ َ ُ َ َ َْ ً ْ َ ََ ِ َ

ُفدفعه  َ َ َ َّإليَ َوقال َ َ ِبارك االله لك في أهلك ومالك، إغما جزاء السلف «: َ َِ ََّ ُ َ َ َ ََ َّ َ َ َِ َ ْ َ
ِ َ َ

ُالحـمد ْ ُوالأداء َ َ َ َ« .  
ความวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดยืมเบี้ยไปจากฉัน
จํานวนสี่หมื่น จากนั้นเมื่อทานมีทรัพยสินทานก็นํามันมาจายแกฉัน 
และกลาววา บาเราะกัลลอฮุ ละกะ ฟ อะฮฺลิกะ วะ มาลิก (ความหมาย 
ขออัลลอฮฺใหความประเสริฐแกทาน ในครอบครัวของทานและ
ทรัพยสินของทาน) แทจริงแลว การตอบแทนในการจายหนี้นั้นก็คือ 
การขอบคุณเจาหนี้และการใชหนี้ใหครบ" (หะดีษ หะสัน บันทึกโดย 
อัน-นะสาอีย 4683 และ อิบนุ มาญะฮฺ 2424) 

 
เมื่อเห็นตะกราหรือภาชนะที่มีผลไมใหทาน 

จาก อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา 
ِّكان اجاس إذا رأوا أول اكخمر جاؤوا بـه إلى اجبي  ِ

َّ ََّ
ِ ِ ْ ُْ َ

ِ َ َّ َ َّ َ َ َ َ ُ َ َّصلى االله عليه وسلم،َ َ ََ ِ َ َ ُ َّ  

ُفإذا أخذه رسول االله  ُ َ ُ َ َ َ َ َصلى االله عليه وَ ِ َ َ ُ َّ َّسلم َ َقالَ ِ بارك جا في  اللهم«: َ َ َ ْ
ِ َ

َعمرنا،
ِ َ َوبارك جا في مدينتنا، وبارك جا في صاعنا، وبارك جا في مدنا َ ِّ َُ ِ ِ َِ َ ََ َ َْ ْ ْ

ِ ِ َِ َ ََ َ ََ َِ َ ِ ْ ِ َ... «
َقال َّعم: َ د لـه فيـعطيه ذلك اكخمـر ُ َيدعو أصغر و َ ََ َّ َ ِ َِ ِ ٍِ ْ ُ َ ُ َ َ ْ َ ُ ْ َ .  

ความวา บรรดาเศาะหาบะฮฺเมื่อเห็นผลไมที่ออกใหม(หมายถึง ผลไมที่
เริ่มสุกเปนครั้งแรกในแตละฤดูกาล) ก็จะนําไปใหทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม กอน เมื่อทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดหยิบมันแลวทานก็จะกลาววา อัลลอฮุมมะ บาริก ละนา ฟ 
ษะมะรินา, วะ บาริก ละนา ฟ มะดีนะตีนา, วะ บาริก ละนา ฟ ศออินา, 
วะ บาริก ละนา ฟ มุดดินา (ความหมาย โอ อัลลอฮฺ ขอทรงโปรดให
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ความประเสริฐแกผลไมของเรา และขอทรงโปรดใหความประเสริฐแก
เมืองของเรา และขอทรงโปรดใหความประเสริฐแกศออฺ(เครื่องตวง
ชนิดหนึ่งเทากับ 4-5 ลิตรโดยประมาณ) ของเรา และขอทรงโปรดให
ความประเสริฐแกมุดด (การตวงโดยใชกํามือ) ของเรา)" อบู ฮุร็อย
เราะฮฺเลาตอวา จากนั้น ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ก็จะ
เรียกเด็กที่เล็กที่สุดแลวก็มอบผลไมนั้นใหกับเขา  

(บันทึกโดย มุสลิม 1373) 
 
เมื่อมีเรื่องที่ทําใหดีใจ 

จาก อบู บักเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา  
َّأن اجبي  ِ

َّ َّصلى االله عليه وسلم َّ َ ََ ِ َ َ ُ َّكان إذا أتاه أمر يسره أو يسر بـه خر َّ ٌَ َِ ِ ُّ َُّ َُ ُْ َ َ َُ ُْ ََ

ًساجدا
ِ ًشكرا  َ ْ َ تـبارك ويعالى�ُ َ َ َ َ َ َ َ .  

ความวา เมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม มีเรื่องที่ทําใหทาน
ดีใจหรือถูกทําใหดีใจดวยมัน ทานจะรุดลงสุูดเพื่อขอบคุณตออลัลอฮฺ
ผูทรงประเสริฐและสูงสงยิ่ง  
(หะดีษ หะสัน บันทึกโดย อัต-ติรมิซีย 1578 และ อิบนุ มาญะฮฺ 1394 
สํานวนรายงานนี้เปนของทาน) 

 
เมื่อมีความแปลกใจและสุขใจ 

1. จาก อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ เลาวา 
ُّكنه لقيـه اجبي  ِ

َّ ُ َُ ِ
َ َّ َّصلى االله عليه وسلم َ َ ََ ِ َ َ ُ َ في طريق من طرق المدفنة وهو َّ ُ َ ِ َ ْ ِ َ ِ ُ ُ ْ ِ ٍ ِ َ ِ

ٌجنب ُ ُّفانسل فذهب فاغتسل فتفقده اجبي  ُ ِ
َّ ُ َ َّ َ َ ََ َ َ َ َ ََ َْ َْ َ َّصلى االله عليه وسلم َّ َ ََ ِ َ َ ُ َّ 

َفلـما جاءه قال ََ ََ َ َ َأفن كنت يا أبا هرير« :َّ َ ُ َ ََ ََ ْ ُ َ َقال» ةَ؟ْ ِيا رسول االله لقيتني : َ
َ ْ ِ

َ َ ُ َ َ

ْوأنا جنب فكرهت أن َ َُ ْ
ِ
َ َ ٌ ُ ُ َ ُأجالسك ح أغتسل فقال رسول االله  َ ُ َ ََ َ ََ َ ِ َ ْ َ َّ َ َِ

ُ
ُصلى االله  َّ َ

َّعليه وسلم  َ َ ِ َ َسبـحان االله«: َ َ ْ ُإن المؤمن لا فنجس ُ ُ ْ َْ َ ِ ُ َّ« .  
ความวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดเจอเขาบนทางหนึ่ง
ในเมืองมะดีนะฮฺ ในขณะที่เขา(อบู ฮุร็อยเราะฮฺ) มี ญะนาบะฮฺ (คืออยู
ในสภาพที่ละหมาดไมไดเนื่องจากสาเหตุตางๆ เชน หลังจากการมีเพศ
สันพันธหรือการฝนเปยก เปนตน) เขาจึงเดินเลี่ยงหนีไปและไดทําการ
อาบน้ํา ทานนบีก็ถามหาเขา และเมื่อเขามาหาทานนบีแลว ทานก็ถาม
วา "ทานไปอยูที่ไหนมา อบู ฮุร็อยเราะฮฺ ?" เขาตอบวา "โอ รอซูลุลลอฮฺ 
ทานพบฉันในขณะที่ฉันมีญะนาบะฮฺ ฉันจึงไมชอบที่จะนั่งกับทาน
จนกวาฉันจะไดอาบน้ําเสียกอน" ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดตอบวา "สุบหานัลลอฮฺ ! แทจริงแลวผูศรัทธานั้นไมนะญิส"  
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(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 283 และมุสลิม 371 สํานวนรายงานนี้เปนของ
ทาน)  

 
2. จาก อิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา เนื้อหาสวนหนึ่งในรายงานมีอยูวา 

ُقال قمر َ ُ َ َ يا رسول ا:َ ُ َ َ أطلقت نساءك، فرفع إلي بصره فقالاللهَ َ َ َُ َ َ ََ َّ َ َ ََ ََ َ َِ ْ َّ َ
» لا«: 

ُفقلت ْ ُ ُاالله أكبر :َ َ ْ َ
 ...  

ความวา ทานอุมัร ไดกลาวถามวา "โอน ทานรอซูลุลลอฮฺ ทานไดหยา
กับภรรยาของทานแลวหรือ?" ทานรอซูลุลลอฮฺเงยหนามองฉันแลว
ตอบวา "ไม" ฉัน(อุมัร)จึงกลาววา "อัลลอฮุ อักบัร !" ...  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 5191 สํานวนรายงานนี้ เปนของทาน และ 
มุสลิม 1479) 

 
เมื่อเห็นเมฆครึ้มและฝนตก 

จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา เลาวา  
َّأن اجبي  ِ

َّصلى االله عليه وسلم َّ َ ََ ِ َ َ ُ َكان إذا رأى سحابا مقبلا من أفق من َّ ٍ
ُ ُ ً ًُ َ َ َ

َالآفاق ترك ما هو فيه وإن كان في صلاتـه ح يست َ َ َْ َّ َِ ِ َ ْ َ ُ َ ُقبلـه فيقولِ ُ ُ َ
ِ
ْ :

ِاللهـم إنا غعوذ بك من شر ما أرسل بـه« ِ
َ ُِ ْ

ُ َ ّ َ ََ ُ َّ َّ ُ َفإن أمطر قال» َّ َ َ ًيبا سَ  اللهم«: ْ ْ

ًنافعا ِ َمرتين أو ثلاثة، وإن كشفه االله عز وجل ولم يـمطر حـمد االله » َ ِ َِ َْ ُ ْ َّ ًَّ ُ َ َْ َ
ِ ْ َّ

َلب ذلك َ .  
ความวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อเห็นเมฆครึ้มมา
จากทิศใดของทองฟา ทานก็จะละทิ้งงานที่ทานทําอยู แมกระทั่งทานจะ
ละหมาดอยูก็ตาม ทานจะหันไปทางเมฆนั้นและกลาวดุอาอวา อัล
ลอฮุมมะ อินนา นะอูซุบิกะ มิน ชัรริ มา อุรซิละ บิฮฺ (ความหมาย โอ 
อัลลอฮฺ แทจริงเราขอความคุมครองตอพระองคจากสิ่งเลวรายที่มันถูก
สงมาดวย) แตถาหากเมฆนั้นนําฝนมาให ทานก็จะกลาววา อัลลอฮุม
มะ สัยบัน นาฟอา (โอ อัลลอฮฺ ขอทรงประทานใหมันมีประโยชน) ทาน
จะกลาวสองหรือสามครั้ง หากอัลลอฮฺไมทําใหเมฆนั้นมีฝน ทานก็จะ
กลาว ตะหมีด (อัลหัมดุลิลลาฮฺ) สรรเสริญอัลลอฮฺตอสิ่งนั้น  
(หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัล-บุคอรีย ใน อัล-อะดับ อัล-มุฟร็อด 707 
และอิบนุ มาญะฮฺ 3889) 
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เมื่อลมพัดแรง 

จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม เมื่อมีลมพายุพัด จะกลาววา  

َ إ أسألك خ اللهم« َ ُ َ ْ َ ُيرها، وخير ما فيها، وخير ما أرسلت بـه، وأعوذ ِّ ُ َ َ َ َِ ِ ْ ْ ْ َْ ِ ْ
ُ َ َ ََ َ ََ َ َِ

َبك
ِمن شرها وشر ما فيها، وشر ما أرسلت بـه ِ ِ ْ َ ِ ْ

ُ َ َ َِّ ِّ َِّ َ ََ َِ َ ْ ِ«.  
(คําอาน อัลลอฮุมมะ อินนี อัสอะลุกะ ค็อยเราะฮา, วะ ค็อยเราะมา ฟ
ฮา, วะ ค็อยเราะมา อุรสิลัต บิฮี, วะ อะอูซุ บิกะ มิน ชัรริฮา, วะ ชัรริ มา 
ฟฮา, วะ ชัรริมา อุรสิลัต บิฮฺ) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ แทจริง ขาขอตอพระองคซ่ึงสิ่งที่ดีของมัน(ลมพายุ
นี้) และสิ่งดีที่มีอยูในมัน และสิ่งดีที่มันถูกสงมาดวย และขาขอความ
คุมครองตอพระองคจากสิ่งเลวรายของมัน และสิ่งเลวรายที่มีอยูในมัน 
และสิ่งเลวรายที่มันถูกสงมาดวย"  

(บันทึกโดย มุสลิม 899) 
 

ดุอาอฺที่ใชกลาวแกคนรับใช 
จาก อะนัส เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา แมของฉันไดกลาวแกทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ

วะสัลลัม "นี่เปนคนรับใชของทาน ใหทานขอดุอาอใหเขาดวย" ทานนบี จึงกลาววา  
ه، وبارك لـه فيما أقطيتـه اللهم« ُ أكثر مالـه، وو ُ َُ َْ َ َْ َ َ ِ َ َْ

ِ َ َ َ َُ َ ْ ِ
ْ«.  

(คําอาน: อัลลอฮุมมะ อักษิร มาละฮู, วะ วะละดะฮู, วะ บาริก ละฮู ฟมา 
อะอฺฏ็อยตะฮู) 
ความวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงประทานทรัพยสมบัติและลูกหลานอัน
มากมายแกเขา และขอทรงใหความประเสริฐแกเขาในสิ่งที่พระองคได
ประทานใหกับเขา"  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 6344 สํานวนรายงานนี้เปนของทาน และ 
มุสลิม 660) 

 
คํากลาวเมื่อตองการชมเชยมุสลิม 

จาก อบู บักเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ ซึ่งในเนื้อหารายงานสวนหนึ่งมีวา ทานรอซูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา:  

ْإذا كان أحدكم مادحا صاحبـه لا مـحالة، فليـقل« ُ َ َ َْ َ َ َ َ َ َ َُ ُِ ً ِ ْ ُ َ َ َ ًأحسب فلانا، : َ ُ ُ ِ ْ َ

ُحسيبـه، ولا أزكي لب االله أحدا، أحسبـه  وَاالله ُُ ُِ ِْ َْ ًَ َ ََ َِّ َ ُ َإن كان يـعلـم ذاك- َ َ ُ َ ْ َ َ َ ْ- 
َكذا َ
َوكذا  َ َ« .  
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ความวา "เมื่อพวกทานคนใดคนหนึ่งจําเปนตองชมเชยสหายของเขา
อยางหลีกเลี่ยงไมได ก็ใหเขากลาววา อะหซิบุ ฟุลานัน, วัลลอฮุ หะสีบุฮฺ
, วะลา อุซักกี อะลัลลอฮิ อะหะดา, อะหสีบุฮู ... (ความหมาย ฉันคิดวา
เขาเปนอยางนั้น และอัลลอฮฺทรงเปนผูที่รูเรื่องเขาดีที่สุด และฉันไม
กลาวชมผูใดเกินเลยเหนือไปจากที่อัลลอฮฺรู ฉันคิดวาเขาเปน ....) ให
ระบุคุณลักษณะที่ตองการชม อยางนั้นอยางนี้"  
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 2662 และ มุสลิม 3000 สํานวนรายงานนี้เปน
ของทาน) 
 

 
 
เมื่อมีคนชม 

จาก อะดียฺ บิน อบี อัรเฏาะอะฮฺ กลาววา เศาะหาบะฮฺของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม เมื่อถูกชมจะกลาววา 

َ لا تؤاخذ بما يـقولون، واغفر لي ما لا يـعلـموناللهم َُ َ ْ َ ََ ِ ِْ ِ ْ َ ُ ُ َ ِ
ْ ِ َ ُ.  

(คําอาน อัลลอฮุมมะ ลา ตุอาคิซนี บิมา ยะกูลูน, วัฆฟรฺลี มาลา ยะอฺละ
มูน) 
ความวา โอ อัลลอฮฺ ขอทรงอยาไดเอาผิดฉันดวยสิ่งที่พวกเขากลาวเลย 
และขอทรงอภัยใหฉันในสิ่งที่พวกเขาไมรู(เกี่ยวกับฉัน) 
 (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อัล-บุคอรีย ใน อัล-อะดับ อัล-มุฟร็อด 
782) 

 
 


